Bilaga 2/Exhibit 2

Styrelsens forslag till beslut om dndring av bolagsordningen
The board of directors’ proposal for resolution regarding amendment of the articles of association

Styrelsen for Ovzon AB (publ), org.nr 559079-2650 ("Bolaget"), foreslar att arsstimman beslutar att
dndra Bolagets bolagsordning enligt foljande:

The board of directors of Ovzon AB (publ), reg. no. 559079-2650 (the "Company"), proposes that the
annual general meeting resolves to amend the Company's articles of association as follows:

L.

Det foreslas att bolagsordningens grianser for aktiekapital &ndras fran 1igst 3 358 556 kronor
och hogst 13 434 224 kronor till 1dgst 11 153 000 kronor och hogst 44 612 000 kronor.
Bolagsordningens § 4 fir ddrmed f6ljande lydelse:

1t is proposed that the articles of association's limits for the share capital is amended from a
minimum of SEK 3,358,556 and not more than SEK 13,434,224 to a minimum of

SEK 11,153,000 and not more than SEK 44,612,000. The articles of association, § 4, will
thereby have the following wording:

"Aktiekapitalet ska vara ldagst 11 153 000 kronor och hdgst 44 612 000 kronor.
The share capital shall not be less than SEK 11,153,000 and not more than SEK 44,612,000."

Det foreslas att bolagsordningens granser for antalet aktier dndras frén lagst 33 585 596 och
hogst 134 342 384 stycken till lagst 111 530 000 stycken och hogst 446 120 000 stycken.
Bolagsordningens § 5 far ddrmed f6ljande lydelse:

1t is proposed that the articles of associations limits for the number of shares is amended from
a minimum of 33,585,596 and not more than 134,342,384 to a minimum of 111,530,000 and
not more than 446,120,000. The articles of association, § 5, will thereby have the following
wording:

"Antalet aktier ska vara lagst 111 530 000 stycken och hogst 446 120 000.
The number of shares shall not be less than 111,530,000 and not more than 446,120,000."

Det foreslas att infora ett nytt aktieslag bendmnda C-aktier, vilka beréttigar dgaren till en
tiondels rost per aktie. C-aktier beréttigar inte till vinstutdelning. Redan utgivna aktier utgor
stamaktier. C-aktier kan, efter beslut av styrelsen, 10sas in till aktiens kvotvérde eller
omvandlas till stamaktier. Bolagsordningen far dirmed enny § 5 aochenny § 5 b med
foljande lydelse:

1t is proposed to introduce a new share class called C shares, which entitle holders to one
tenth of a vote per share. C shares do not entitle to dividends. C shares can, following a
resolution by the board of directors, be redeemed at the quota value of the share or be
converted into ordinary shares. The articles of association will thereby have a new § 5 a and
anew § 5 b with the following wording:

"§ 5 a Aktieslag/Share classes

Aktier kan utges i tvé serier, stamaktier och C-aktier. Stamaktier kan utges till ett antal av
hogst 100 procent av samtliga aktier 1 bolaget och C-aktier till ett antal av hogst 1,0 procent
av samtliga aktier i bolaget. Stamaktier medfor en (1) rost och C-aktier en tiondels (1/10) rost.
The shares may be issued in two classes, ordinary shares and C shares. Ordinary shares may
be issued in a maximum number corresponding to not more than 100 percent of the total
number of shares in the company and C shares may be issued in a maximum number
corresponding to not more than 1.0 percent of the total number of shares in the company.
Each ordinary share shall entitle the holder to one (1) vote and each C share shall entitle the
holder to one-tenth (1/10) of a vote.

Stamaktier beréttigar till vinstutdelning. C-aktier beréttigar inte till vinstutdelning. Vid
bolagets upplosning berittigar C-aktie till lika del i1 bolagets tillgdngar som bolagets
stamaktier, dock inte med hogre belopp &n vad som motsvarar aktiens kvotvérde.
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Ordinary shares shall entitle to dividends. C shares shall not entitle to dividends. Upon the
company's liquidation, C shares shall carry an equal right to the company's assets as
ordinary shares, however not to an amount exceeding up to the quota value of the share.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya stamaktier och
C-aktier, ska édgare till stamaktier och dgare av C-aktier dga foretrddesrétt att teckna nya aktier
av samma aktieslag i forhallande till det antal aktier de forut dger (primér foretradesritt).
Aktier som inte tecknats med primér foretradesrétt ska erbjudas samtliga aktiedgare till
teckning (subsidiér foretradesritt). Om inte salunda erbjudna aktier récker for den teckning
som sker med subsididr foretradesritt, ska aktierna férdelas mellan tecknarna i forhallande till
det antal aktier de forut d4ger och i den man detta inte kan ske, genom lottning.

If the company resolves to issue new ordinary shares and C shares against cash or set-off of
claim, owners of ordinary shares and C shares shall have a preferential right to subscribe for
new shares of the same class of shares in proportion to their existing shareholdings (primary
preferential right). Shares that are not subscribed for with primary preferential right shall be
offered to all shareholders for subscription (subsidiary preferential right). Unless the shares
thus offered are sufficient for the subscription under the secondary preferential right, the
shares shall be allocated between the subscribers in proportion to the number of shares they
already hold and, to the extent this is not possible, by drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut endast stamaktier
eller C-aktier, ska samtliga aktieéigare, oavsett om deras aktier dr stamaktier eller C-aktier,
dga foretrddesritt att teckna nya aktier i forhallande till det antal aktier de forut dger.

If the company resolves to issue only ordinary shares or C shares against cash or set-off of
claim, all shareholders shall have a preferential right to subscribe for new shares in
proportion to the number of shares they already hold, irrespective of whether they hold
ordinary shares or C shares.

Vad som ovan sagts ska inte innebéra ndgon inskrinkning i mdjligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgaras foretradesritt. Vad
som foreskrivits ovan om aktiedgares foretriddesritt ska 4ga motsvarande tillimpning vid
séddan emission av teckningsoptioner eller konvertibler som inte sker mot betalning med
apportegendom.

The above shall not imply any restriction in the possibility to decide on a new share issue
against cash or set-off of claim, with deviation from the shareholders' preferential right. What
is stated above about the shareholders' preferential rights shall apply mutatis mutandis for
new issues of warrants and convertibles not made against contribution in kind.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Dérvid ska gamla
aktier av visst aktieslag medfora ritt till aktier av samma aktieslag i forhallande till sin andel i
aktiekapitalet. Vad som nu sagts ska inte innebéra ndgon inskrdnkning i mojligheten att
genom fondemission och, efter erforderlig &ndring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt
slag.

If the share capital is increased through a bonus issue, new shares shall be issued of each
class of shares in proportion to the existing number of shares of the same class. Old shares of
a certain class of shares shall entail a right to new shares of the same class of shares in
relation to their proportion of the share capital. The above shall not imply any restriction in
the possibility to carry out a bonus issue and, after necessary change in the articles of
association, issue new shares of a new class.

§ 5 b Inlésen- och omvandlingsforbehall for C-aktier/Redemption and conversion of
C shares

Bolagets styrelse dger besluta om minskning av aktiekapital genom inldsen av samtliga C-
aktier. Vid beslut om inlosen ska innehavare av C-aktier vara skyldig att lata 16sa in sina
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samtliga C-aktier for ett belopp som motsvarar kvotvérdet. Utbetalning av inlésenbeloppet
ska ske snarast.

The board may resolve on reduction of the share capital by redemption of all outstanding
C shares. In case of a resolution on redemption, holders of C shares shall be obliged to
redeem all C shares against a redemption amount corresponding to the share's quota value.
Payment of the redemption amount shall be made as soon as possible.

C-aktie, som innehas av bolaget sjdlvt ska, pa begdran av styrelsen, kunna omvandlas till
stamaktie. Omvandlingen ska dérefter utan drojsmal anmélas for registrering hos
Bolagsverket och ar verkstélld nir den registreras i aktiebolagsregistret samt antecknats i
avstdmningsregistret.

C shares held by the company itself may, upon request by the board, be reclassified into
ordinary shares. Immediately thereafter, the board shall report the reclassification to the
Swedish Companies Registration Office (Sw. Bolagsverket) for registration. The
reclassification is effected when it has been registered in the Swedish Register of Companies
and the reclassification has been noted in the Swedish Central Securities Depository
Register."

4. Det foreslas att infora en ny bestimmelse om att bolagsstimma fér hallas i Stockholms
kommun och att styrelsen far besluta om att bolagsstimma ska hallas digitalt.
Bolagsordningen far ddrmed en ny § 9 med foljande lydelse (varvid efterfoljande
bestimmelser far &ndrad numrering):
1t is proposed to introduce a new provision stating that a general meeting may be held in the
municipality of Stockholm and that the board of directors may resolve that a general meeting
shall be held digitally. The articles of association will thereby have a new § 9 with the
following wording (whereby subsequent provisions are renumbered):

"§ 9 Ort for bolagsstimma och digital stimma/Place for holding a general meeting and
digital meeting

Bolagsstdmma ska hallas pa den ort dér styrelsen har sitt séte eller i Stockholms kommun.
Styrelsen far dven besluta om att stimman ska héllas digitalt i enlighet med vad som
foreskrivs om enligt 7 kap. 15 § aktiebolagslagen (2005:551).

A general meeting of the shareholders is to be held at the registered office of the company or
in the municipality of Stockholm. The board of directors may also resolve that the general
meeting shall be held digitally in accordance with the provisions of chapter 7 section 15 of
the Swedish Companies Act (2005:551)."

5. Det foreslas vidare att styrelsen, eller den styrelsen anvisar, medges rétten att vidta de smérre
justeringar som méa behdvs i samband med registrering av beslutet vid Bolagsverket.
1t is further proposed that the board of directors or a person appointed by the board of
directors shall be authorized to make such minor adjustments in the above resolution that
may be required in connection with the registration with the Swedish Companies Registration

Office.

For giltigt beslut enligt denna bilaga krévs att detta har bitrétts av aktieigare med minst tva tredjedelar
av savil de avgivna rosterna som de aktier som é&r foretrddda vid bolagstdmman.

A resolution in accordance with this exhibit require support by shareholders holding not less than
two-thirds of both the shares voted and of the shares represented at the general meeting.

Beslut om inforande av nytt aktieslag genom inférande avenny § Saochenny § 5bi
bolagsordningen éar villkorat av att arsstimman beslutar om att implementera ett langsiktigt
incitamentsprogram i enlighet med Bilaga 4. Detta villkor géller inte dvriga foreslagna éndringar av
bolagsordningen.

Resolution to introduce a new class of shares by introducing a new § 5 a and a new § 5 b in the
articles of association is conditional upon that the annual general meeting resolves to implement a
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long-term incentive program in accordance with Exhibit 4. This condition does not apply to the other
proposed amendments of the articles of association.

Ny bolagsordning bifogas som Bilaga 2a.
New articles of association are enclosed, Exhibit 2a.
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Bilaga 2a/Exhibit 2a

Bolagsordning for Ovzon AB (publ)
Articles of association Ovzon AB (publ)

Org.nr/Reg. no. 556959-2867

§ 1 Foretagsnamn/Company name
Bolagets foretagsnamn dr Ovzon AB (publ).
The name of the company is Ovzon AB (publ).

§ 2 Site/Registered office
Styrelsen ska ha sitt séite i Solna kommun, Stockholms lan.
The board of directors shall have its registered office in the municipality of Solna, Stockholm County.

§ 3 Verksamhet/Object of the company
Bolagets verksamhet ska vara att verka som satellitoperator och idka dédrmed forenlig verksamhet.
The company shall act as satellite operator and conduct other business compatible therewith.

§ 4 Aktiekapital/Share capital
Aktiekapitalet ska vara ldgst 11 153 000 kronor och hogst 44 612 000 kronor.
The share capital shall not be less than SEK 11,153,000 and not more than SEK 44,612,000.

§ 5 Antal aktier/Number of shares
Antalet aktier ska vara ldgst 111 530 000 stycken och hogst 446 120 000.
The number of shares shall not be less than 111,530,000 and not more than 446,120,000.

§ 5 a Aktieslag/Share classes

Aktier kan utges i tvd serier, stamaktier och C-aktier. Stamaktier kan utges till ett antal av hogst 100
procent av samtliga aktier i bolaget och C-aktier till ett antal av hogst 1,0 procent av samtliga aktier i
bolaget. Stamaktier medfor en (1) rést och C-aktier en tiondels (1/10) rdst.

The shares may be issued in two classes, ordinary shares and C shares. Ordinary shares may be
issued in a maximum number corresponding to not more than 100 percent of the total number of
shares in the company and C shares may be issued in a maximum number corresponding to not more
than 1.0 percent of the total number of shares in the company. Each ordinary share shall entitle the
holder to one (1) vote and each C share shall entitle the holder to one-tenth (1/10) of a vote.

Stamaktier beréttigar till vinstutdelning. C-aktier beréttigar inte till vinstutdelning. Vid bolagets
uppldsning berittigar C-aktie till lika del i bolagets tillgangar som bolagets stamaktier, dock inte med
hogre belopp én vad som motsvarar aktiens kvotvérde.

Ordinary shares shall entitle to dividends. C shares shall not entitle to dividends. Upon the company's
liquidation, C shares shall carry an equal right to the company's assets as ordinary shares, however
not to an amount exceeding up to the quota value of the share.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya stamaktier och C-
aktier, ska dgare till stamaktier och dgare av C-aktier dga foretradesritt att teckna nya aktier av samma
aktieslag i forhédllande till det antal aktier de forut dger (primér foretradesrétt). Aktier som inte
tecknats med primér foretradesritt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiér
foretradesrétt). Om inte sélunda erbjudna aktier racker for den teckning som sker med subsididr
foretradesritt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i forhallande till det antal aktier de forut dger
och i den mén detta inte kan ske, genom lottning.

If the company resolves to issue new ordinary shares and C shares against cash or set-off of claim,
owners of ordinary shares and C shares shall have a preferential right to subscribe for new shares of
the same class of shares in proportion to their existing shareholdings (primary preferential right).
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Shares that are not subscribed for with primary preferential right shall be offered to all shareholders
for subscription (subsidiary preferential right).Unless the shares thus offered are sufficient for the
subscription under the secondary preferential right, the shares shall be allocated between the
subscribers in proportion to the number of shares they already hold and, to the extent this is not
possible, by drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut endast stamaktier eller C-
aktier, ska samtliga aktiedgare, oavsett om deras aktier dr stamaktier eller C-aktier, dga foretradesratt
att teckna nya aktier i forhéllande till det antal aktier de forut dger.

If the company resolves to issue only ordinary shares or C shares against cash or set-off of claim, all
shareholders shall have a preferential right to subscribe for new shares in proportion to the number
of shares they already hold, irrespective of whether they hold ordinary shares or C shares.

Vad som ovan sagts ska inte innebéra ndgon inskrdnkning i mojligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktieégarnas foretradesrétt. Vad som
foreskrivits ovan om aktiesigares foretradesratt ska dga motsvarande tillimpning vid sddan emission
av teckningsoptioner eller konvertibler som inte sker mot betalning med apportegendom.

The above shall not imply any restriction in the possibility to decide on a new share issue against
cash or set-off of claim, with deviation from the shareholders' preferential right. What is stated above
about the shareholders' preferential rights shall apply mutatis mutandis for new issues of warrants
and convertibles not made against contribution in kind.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Dérvid ska gamla aktier av
visst aktieslag medfora rétt till aktier av samma aktieslag i forhallande till sin andel i aktiekapitalet.
Vad som nu sagts ska inte innebéra ndgon inskrédnkning i mojligheten att genom fondemission och,
efter erforderlig éndring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

If the share capital is increased through a bonus issue, new shares shall be issued of each class of
shares in proportion to the existing number of shares of the same class. Old shares of a certain class
of shares shall entail a right to new shares of the same class of shares in relation to their proportion
of the share capital. The above shall not imply any restriction in the possibility to carry out a bonus
issue and, after necessary change in the articles of association, issue new shares of a new class.

§ 5 b Inlésen- och omvandlingsforbehall for C-aktier/Redemption and conversion of C shares
Bolagets styrelse dger besluta om minskning av aktiekapital genom inldsen av samtliga C-aktier. Vid
beslut om inldsen ska innehavare av C-aktier vara skyldig att 1ata 16sa in sina samtliga C-aktier for ett
belopp som motsvarar kvotvérdet. Utbetalning av inldsenbeloppet ska ske snarast.

The board may resolve on reduction of the share capital by redemption of all outstanding C shares. In
case of a resolution on redemption, holders of C shares shall be obliged to redeem all C shares
against a redemption amount corresponding to the share's quota value. Payment of the redemption
amount shall be made as soon as possible.

C-aktie, som innehas av bolaget sjilvt ska, pa begiran av styrelsen, kunna omvandlas till stamaktie.
Omvandlingen ska dérefter utan drojsmal anmaélas for registrering hos Bolagsverket och ar verkstélld
nér den registreras i aktiebolagsregistret samt antecknats i avstimningsregistret.

C shares held by the company itself may, upon request by the board, be reclassified into ordinary
shares. Immediately thereafter, the board shall report the reclassification to the Swedish Companies
Registration Office (Sw. Bolagsverket) for registration. The reclassification is effected when it has
been registered in the Swedish Register of Companies and the reclassification has been noted in the
Swedish Central Securities Depository Register.

§ 6 Styrelse och revisorer/Board of directors and auditors

Styrelsen ska besta av lagst tre och hogst tio ledamoter utan suppleanter.

The board of directors shall consist of a minimum of three and a maximum of ten directors without
deputy directors.
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Bolaget ska ha en till tvé revisorer med eller utan suppleanter eller ett registrerat revisionsbolag.
The company shall have one or two auditors with or without deputies or a registered auditing firm.

§ 7 Kallelse/Convening of a general meeting

Kallelse till bolagsstémma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom att
kallelsen halls tillgdnglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget genom
annonsering i den rikstickande dagstidningen Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har skett.
Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette and by
posting the notice on the company's website. At the time of the notice, an announcement with
information that the notice has been issued shall be published in Svenska Dagbladet.

Kallelse till arsstimma och till extra bolagsstimma dér friga om 4dndring av bolagsordningen ska
behandlas ska utférdas tidigast sex och senast fyra veckor fore bolagsstimman. Kallelse till annan
extra bolagsstimma ska utfardas tidigast sex och senast tre veckor fore bolagsstimman.

Notice to the Annual General Meeting and extra shareholder's meeting where it is proposed to change
the articles of association shall be made no earlier than six weeks and no later than four weeks prior
to the meeting. Notice to any other shareholders' meeting shall be made no earlier than six weeks and
no later than three weeks prior to such meeting.

For att fa delta i bolagsstdmman ska aktieéigare dels vara upptagen i en utskrift eller annan
framstillning av aktieboken avseende forhallandena den dag som anges i aktiebolagslagen, dels
anméla sig samt antalet bitrdden (hogst tva) till bolaget den dag som anges i kallelsen till stimman.
Denna dag far inte vara sondag, helgdag, 16rdag, midsommarafton, julafton eller nyérsafton och inte
infalla tidigare 4n femte vardagen fore stimman.

A shareholder that wishes to participate in a general meeting must be recorded in a printout or other
transcript of the share ledger as of the date as set out in the Swedish Companies Act, and notify the
company of his/her, and any advisors (no more than two), intention to attend the meeting no later
than on the date stated in the notice of the meeting. Such a date may not be a Sunday, other public
holiday, Saturday, Midsummer Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and may not occur earlier than
the fifth weekday prior to the general meeting.

§ 8 Arende pa arsstimman/Matters of the annual general meeting
Arsstimma ska avhallas inom sex manader efter rikenskapsarets utgéng.

The Annual General Meeting shall be held within six months after the end of the financial year.

Pa arsstimman ska foljande drenden behandlas:
The following matters shall be dealt with at the Annual General Meeting:

1. Val av ordférande vid stimman.
Election of the chairman at the general meeting.

2. Upprittande och godkénnande av rostlingd.
Preparation and approval of a voting list.

3. Val av en eller tva justeringspersoner.
Election of one or two persons to certify the minutes.

4. Provning av om stimman blivit behorigen sammankallad.
Examination whether the meeting has been properly convened

5. Godkénnande av dagordning.
Approval of the agenda.
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6. Framldggande av arsredovisningen och revisionsberittelsen samt, i forekommande fall,
koncernarsredovisningen och koncernrevisionsberéttelsen.
Presentation of the annual report and the auditor's report and, if applicable, the group
annual report and the group auditor's report.

7. Beslut om:
Resolution regarding:

a) faststéllande av resultatrdakningen och balansrékningen samt, i forekommande fall,
koncernarsresultatrakningen och koncernresultatrakningen,

adoption of income statement and balance sheet and, if applicable, the group income
statement and the group balance sheet.

b) dispositioner betriffande aktiebolagets vinst eller forlust enligt den faststillda
balansrékningen, och

decision regarding the profit or loss of the company in accordance with the adopted balance
sheet, and

c) ansvarsfrihet t styrelseledamoterna och verkstéllande direktoren.
discharge from liability of the board of directors and the managing director.

8. Faststéllande av arvoden éat styrelseledamdterna och revisorerna.
Determination of fees to the board of directors and to the auditors.

9. Val av styrelseledamoter och av revisorer.
Election of the board of directors and auditors.

10. Annat drende som ankommer pa arsstimman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen.
Any other matter to be dealt with by the meeting according to the Swedish Companies Act
(SFS 2005:551) or the articles of association.

§ 9 Ort for bolagsstimma och digital stimma/Place for holding a general meeting and digital
meeting

Bolagsstdmma ska hallas pa den ort dér styrelsen har sitt séte eller i Stockholms kommun. Styrelsen
fér &ven besluta om att stimman ska hallas digitalt i enlighet med vad som foreskrivs om enligt

7 kap. 15 § aktiebolagslagen (2005:551).

A general meeting of the shareholders is to be held at the board of directors’ registered office or in
the municipality of Stockholm. The board of directors may also resolve that the general meeting shall
be held digitally in accordance with the provisions of chapter 7 section 15 of the Swedish Companies
Act (2005:551).

§ 10 Postrostning och fullmakter/Voting by mail and Power of attorneys

Styrelsen far infor en bolagsstimma besluta att aktieigarna ska kunna rosta per post fore
bolagsstimman.

The board of directors has the right before a general meeting to decide that shareholders shall be
able to vote by mail before the general meeting.

Styrelsen far samla in fullmakter enligt det forfarande som anges i 7 kap. 4 § 2 st. aktiebolagslagen
(2005:551).

The board of directors has the right to collect power of attorneys pursuant to the procedure in
Chapter 7 Section 4 Paragraph 2 of the Swedish Companies Act (SFS 2005:551).

§ 11 Rékenskapsar/Financial year
Bolagets rikenskapsér ska vara den 1 januari - 31 december.
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The fiscal year shall be 1 January to 31 December.

§ 12 Avstimningsforbehall/Central securities depository registration

Den aktiedgare eller forvaltare som pé avstdmningsdagen &r inford i aktieboken och antecknad i ett
avstdmningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om virdepapperscentraler och kontoforing av
finansiella instrument eller den som ar antecknad pa avstimningskonto enligt 4 kap. 18 § forsta
stycket 6-8 ndmnda lag, ska antas vara behdrig att utdva de réttigheter som framgar av 4 kap. 39 §
aktiebolagslagen (2005:551)

A shareholder or nominee that is registered in the share register and a CSD register on the record
date, in accordance with Ch. 4 of the Central Securities Depositories and Financial Instruments
Accounts Act (SFS 1998:1479), or registered in a CSD account pursuant to Ch. 4 Sec. 18 first § item
6-8 of the aforementioned act, is deemed to have the right to exercise the rights stipulated in Ch. 4
Sec. 39 of the Swedish Companies Act (SFS 2005:551).
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Antagen pa &rsstimma den 19 april 2024
Adopted at the annual general meeting on 19 April 2024
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